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; Delivery Note
C Send
onsignee ender 80856914
Company Hanon Systems EFP Deutschland Dispatch Date
MAGNA PT S.p.A. GmbH 15.11.2024
Via dei Ciclamini 4 Georg-Schaeffler-Strate 3
170026 MODUGNO BA 61352 BAD HOMBURG Page 1/1
DEUTSCHLAND
VAT no. DE325873372 R
Invoice
customer numkber at suppller suppller no.
12005 91024400
your symbol your order date contact person direct dial our order number
Bogdana Christova [ (32) 273
5500047414 858 30009344
add. info shipment paild unpald | packing type marks grass KG net
| took below 18,2 M3 19,425 18,600
ship-to-addrass receiving-funioading pt
MAGNA PT S.p.A. 70026 Modugno 14249
Pos, part nu: description recaiver notes
packaging Quantity quantlty {Is) +7= | Notes
000010 {M0O161268 ETMOP LFE15G PUMP 24 11
UAEQ2USKA4F03
900001 . Carton 532x346x231(E6) 1 |1
6003262

Terms of delivery: FCA Bad Homburg zﬂ{j‘-‘y&

VAT-No. of customer: IT04886850728

[

130 THOSBR
SRR (AD Y

KUEHNE-HNAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quastica dichiarata: | &g KUEH A

Quantita effettiva: R L Sal

Tipo Imballaggio: Via dei Ciclg tigno (HA)

Quantita imballi: J . . @

Conformita alle schede(d imballo:

Data ¢9 o“di-?\ . \\ :1({

firma -

Riceyu rvh di
: verifica gulqualits e quantisa”

date :g?:::rt;fqrggglmmms quantity check Quality control ¢ Inspection report recipient L g;;:n:ce rific.

name
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-
3 seﬁderfvendor vendor-no, 91024400 senter no. at shipping carder
i Hanon Systems EFP Deutschland GmbH
/| Georg-Schaeffler-Strale 3 .
| 61352 BAD HOMBURG | freight order
s DEUTSCHLAND date refatlon-no.
£ loading point 15.11.2024
A Georg—SChaEfflerHStra‘Be 3 shipping carrier carrier-no. 6040 822
' sending-oading-ref.number 275533 DHL Glo-bal F_Ol'Wal'dirl GmbH
Cargo City Siid, Geb. 573
y recipient cust-na. 12095 60549 Frankfurt"Main
| Company
“ MAGNA PT S.p.A. | phone 06913017293 fax 06913017139
|;§ Via dei Giclamini 4 . f saantrts
|l 1-70026 MODUGNO BA ;
+ ] sender comment for the shipping camier
% deliv.-luploading peint - 142 4 9 — -~ o

Incoming date incoming ime
# charact and no.,_ ~ quar, packaglng S_ | contents frelght- gross-
| 80856914 1| Carton 532x346x231(EB) ETMOP LFE15G PUMP 0,825 19
4 Summe: 1 18,240 M3 1 19
dangerous goods classific. dangercus goods labe}
?&Kne%;éh-argﬁsomburg' inv.val. of g, target cnstsvarsére’v.éeimnnbon'l sender cash on deliv.
i{ attachmts cust, order number 55 00 04 74 14 aeent assgmnt

means of transp. no. WAYBILL 36 5453 5920
' truck code
% disp. type Truck
f acknowlgmnt of recelpt of the gds reciplent:
% shipment above complete and in
-t Wir erkléren,

- dass die Sendung kelne verbotenen Gegenstinde gemiB der Anlage 2ur Verordung
(EG) NR.2320/2002, mit Ausnahme der Gilter, die gemis ICAO/IATA Gefahrgut-
vorschriften fiir dle Befdrderung zuldssig sind.

- Dass Verpackung und Inhalt der Sendung aus Sicherheitsarinden untersucht werden
kénnen {z.B. Stichprobenkontrollen)

e

g

=

driver's confimnation of reception

Shipment is complete and In correct condition.

The driver is obliged to secure the load propery and confirms that enough backup
materjal to fixatlon is available.

time

| date skgnature

company stamp/signature

the consignment contains
Eure-Flach_PaL(FF)

Euro-Gltter-Pal.{GP!

Via dei

davon getauscht
Eurs-Flach_Pal.(FP}

snicavyuto fon fiserva di
verifica su qualita

quantita”



